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v/ IpomaraHia ONpeleNCHHBIX LEHHOCTEHM (HAmpuMep, ceMelubix): “When I was
growing up, my father was often at sea, and the job of raising my brother, sister and me
would fall to my mother alone. Roberta McCain gave us her love of life, her deep interest in
the world, her strength and her belief we are all meant to use our opportunities to make
ourselves usefil to our country. I wouldn't be here tonight but for the strength of her char-
acter” [9] (w3 peun x.C. MakkeiHa). KaHamaatr omuceIBacT CIydad W3 CBOCH JTHUIHOMN
JKU3HH, YTOOBI TI0KA3aTh, YTO OH TAKOH ke, KAK BCE, 4, 3HAUMT, MMPEKPACHO IOHUMACT HYX-
JIBI TIPOCTOTO HACENICHMS M 3AMHTCPECOBAH B UCIIOTHCHHH €TO HAKA30B M JKCIAHHH.

Tperbs cTpaTerust paCUIMPEHUs U ICTATH3ALNN CTPYKTYPBI KOMMYHHKATHBHOM CPEIbl
MIPH HEM3MEHHOM, KAK MPABHIIO, KOMMYHHKATHBHOM MPOCTPAHCTBE BbIpaxkacTca y P. Peii-
raHa B KpallHeW NMEJAHTUYHOCTH €ro peueil. Tak, Hampumep, B CACAYIOIIEM NPUMEPE OH
CUMTACT HY)KHBIM TICPEUHCINTh BCEX AAPECATOB CBOETO O(HIHAIGHOTO OOpAINCHHUS:
“Senator Hatfield, Mr. Chief Justice, Mr. President, Vice President Bush, Vice President
Mondale, Senator Baker, Speaker O Neill, Reverend Moomaw, and my fellow citizens: To a
few of us here today, this is a solemn and most momentous occasion; and yet, in the history
of our nation, it is a commonplace occurrence” [9].

Takum 00pazoM, MPOAHATH3MPOBAHHBIH MATEPHAI MO3BOIMI MPHUHTH K CICAYIOIINM
3AKITFOYCHHSIM

v’ BO BCEX MPOAHATH3HPOBAHHBIX MPEIBBIOOPHBIX PEUAX KAHIUAATOB B MPE3HICHTHI
CHIA mpocieXuBaeTCsl OMpeICICHHBIN HAOOP TAKTUK M CTPATETHIH;

v’ KAHAHJATHI TPUACPKUBAFOTCA MPAKTHICCKH OJHHX M TEX JKE TAKTHK U CTPATETHI
B JMAXPOHHYICCKOM aCIIEKTE, TO €CTh MX HAOOP HE IOABEPracTCs 3HAYUTCIHHBIM H3MCHE-
HUSIM C TEUCHHEM BPEMCHH.

B mepcriekTHBe HCCIET0BAHMS — AHAITN3 KATCTOPUH «TEATPAIbHOCTDY B IPEABBIOOPHBIX
pevax kKaHauaaToB B pe3uacHTH CIITA Ha TEKCHYIECKOM U CTHIINCTHYECKOM YPOBHSIX.
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INAPEMUOJIOTHYECKHUE XAPAKTEPUCTHKH
JIMHI'BOKYJbTYPHOI'O THINAKA «<AHI'N'THUCKHUU BU3HECMEH»

E.M. Crovmenn, M.C. Hinroxuna

B crathe HUCCIIEAYETCA peIIpE3CHTAlN TUHI'BOKYJIILTYPHOI'O TUIIAXKa «aHTTTUMCKUI OU3HECMEH)
B aHTTIANCKUX TTapEMISIX. HGHB CTaTbU — BBIABUTL JOIIOTTHUTEIILHBIC IIPU3HAKU JIMHIBOKYJILTYPHOT'O
THITaXKa «aHIIMHCKUH OM3HECMEH» B paMKax IMEHHOCTHBIX XapaKTEPHUCTUK.

The article considers the representation of the linguistic and cultural type “English Business-
man” in English proverbs and sayings. The aim of the article is to discover some additional character-
istics of the linguistic and cultural type “English Businessman™ within the framework of axiological
characteristics.
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B pamkax mccienoBaHWS IIEHHOCTHBIX XAPAKTEPUCTHK JIHHTBOKYJBTYPHOTO THIIAXA
«aHTTHACKUH OW3HECMEH» MPEICTABIICTCS HHTCPECHBIM 00PATUTHCS K MAPEMHOIOTHICCKO-
My (OHIY AHTTHHCKOTO fA3bIKA. XOPOIIO H3BECTHO, YTO MYAPOCTh HAPOAA BBIPAXKACTCS B
TOCIIOBUIIAX M IOTOBOPKAX, 4 H3YUCHHUE MOCIOBHUI] M TOTOBOPOK TOTO MM HHOTO HAPOAA CIIO-
COOCTBYET IyHIIIEMY 3HAHHUIO SI3bIKA M IIOHUMAHUEO 00pa3a MBICIICH 1 XapaKTepa Hapoaa.

A H. AdanacbeB, HanpuUMep, CUUTACT, UTO IIOCTIOBHUIBI IO caMOH (opMme CBOCH HE
TIOABEP>KCHBI MCKAKCHHUIO W TIOTOMY SIBIIIFOTCS MAMSTHHKOM H3/ABHA CIIOXKHBIIHMXCS BO3-
3peHuii. [10CTOBHIBI SBILFOTCS TIABHBIM HCTOYHHKOM MYIPOCTH IPEIKOB, XPAHUTCISIMHU
TMAMATH H OPYAHEM MEPEAAYH YEI0BEUYECKOro ombITa» [1, ¢. 15].

[NTocToBHIBI M OTOBOPKH 3aKIFOYAIOT B CEOC MPABHUIA U HOPMBL, C KOTOPBIMH COTJIA-
mraeTcst O0NIBINAs YacTh MPEJICTABUTENCH TOH MIIM HHOW KyJBTYPHL, (DOPMHPYIOIIHECS MHO-
TUMU NOKOJICHWAMH [4, c. 141-142].

B.U. Jans paccMaTpuBacT MOCIOBHIY KAK Pe3yasTaT oOmeHHS Hapoxa. OH oTMcua-
€T, YTO MOCJIOBHUIBI U MOTOBOPKU MPUCYIIM MPOCTOMY Hapoay [2, . 10].

VIMeHHO B MOCIOBHLAX M MOTOBOPKAX MPOABIACTCA KyMYJIATHBHAA (HAKOMHTEIbHAN)
(OYHKOUS SI3BIKA, M3YUCHUE KOTOPOH SIBISICTCS OCHOBOHM JMHIBOKYJBTYPOIOTHH, YTO IT03BO-
JUIET COXPAHSATh U NIEPEIAaBaTh HAKOIUICHHBIN BHES3BIKOBON KOJIJICKTHBHBIH OmbIT [3, €. 108].

B mocnoBuuax u mOroBopKax COMEPMHUTCS IICHHOCTHBIH KOMIIOHEHT, C TOMOMIBIO KO-
TOPOTO MOXKHO CYAWTH O 3HAUMMOCTH KAKHX-THOO SIBICHUI B JAHHOH KymnbsType. Ecim cy-
IIECTBYET OOIBINOE KOIMYECTBO MOCTIOBHII M MOTOBOPOK HA TY HJIM MHYFO TEMAaTHKY, Clie-
JIOBaTEIBHO, 3TA TEMA 3HAYAMA JJISI JAHHOH KYJIBTYPHI.

B pabore HEe MPOBOAWMTCA UCTKHX TPAHHI[ MCKTY MOCIOBHICH W mOTOBOpKOH. OHH
OOBEAMHCHBI B CAUHYIO KATCTOPHIO — ITAPEMUH.

MarepuanroM A7 HCCISAOBAHMS MOCTY>KiIH 70 IMOCIOBHI B TOTOBOPOK, 0TOOPAHHbIX
METOJOM CIUIOIIHOH BBIOOPKH W3 AHTJIMHCKUX CIOBAPEH W MHTCPHET-HCTOYHUKOB HA OCHO-
BaHHUM XapPAKTEPUCTHK, BBIJCICHHBIX PAHCE HA IIOHATHIHOM YPOBHE MCCIICOBAHI THIIAXKA
«AQHTTTHACKHH OW3HECMEH». JDTH XaPAKTEPUCTUKH CBOITCS K CICAYIOIEMY:

v OCHOBHOC JCHCTBHE — TMOKYIKA M MPOJAKA TOBAPOB C U3BICYCHHEM BBITOIBI (&
person who buys and sells goods, who knows how to get and save money, who calls on pri-
vate hours to deliver goods, to make a profit);

v’ XapakTtep ICHCTBHSA — HOBOE, PA3yMHOE, PHCKOBAHHOE (faking risks, to do some-
thing new and clever),

v XapaKTEPUCTHKH YEIOBEKA, IMPOH3BOIALICIO JAHHBIE NEHCTBHA: OPraHHM3YFOIIHMI
CBOIO JICATEIFHOCTD, YAaCTO JICHCTBYIONIMH B OJUHOYKY, AYMAFOIHMH, MPEKIE BCETO, O CBO-
HX MHTEPECAX, IMBITAIOIIUICS JOOUTHCSA yCIexa 3a KOPOTKOE BpeMs (makes the plans for a
business, operating alone, personal achievements for his/her personal account for a short
period of time).

AHanmm3 aHTITMHCKUX TTAPEMUH TTO3BOMIAI BBIJCIUTh HECKOIBKO IPYIIL, KOTOPBIC ObLIH
OOBEAMHCHBI 110 CEMAHTHYECKMM MPU3HAKAM. JTH MAPEMHOTIOTHICCKHE €IMHHUIBI JOMOT-
HSFOT XapaKTCPHCTHKHM H3Y4acMOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIIAXKA «AHTIMHCKHN OM3HEC-
MEH», KOTOPBIC OBUTH BBIBECHBI PAHEE HA MIOHATHITHOM YPOBHC.

1. CemanTHYECKAsI TPYNIIA «(1€JI0 HA MIEPBOM MeCTe». B aHrHiiCKOW THHTBOKYITb-
TYPE 3TO COACP/KAaHME MIEPEJAr0T CACAYIOIINE APEMUM: business is the salt of life | neno —
COXb KU3HM; business before pleasure |/ nemy BpeMsi — moTexe uac; business is business
/ meno ectb aeno; by doing nothing we learn fo do ill | Ipa3qHOCTH — MaTh BCEX MOPOKOB;
he that is busy, is tempted by but one devil, he that is idle by a legion / TOT, KTO 3aHAT, HC-
KyIIAeM OJHHM JbSBOJIOM, TOT, KTO HHYEM HE 3aHAT — MHOXKECTBOM; if life deals you
lemons, make lemonade | ecu *Ku3Hb 1aeT TCOC JIMMOHBI, ACIAH THMOHA,

W3 npuBEeACHHBIX TAPEMHUOIOTMYCCKAX SIUHHLl BUIHO, YTO B AHTIHHCKON THHTBOKYJIb-
TYPE ACIIO CPABHUBACTCA C COMBIO (CYTHIO) skm3HH “business is the salt of life”. Taxmv o6pa-
30M, JEJI0 — 3TO INIABHOE B JKI3HH JIOOO0T0 uenoBeka. O0pa3 ASI0BOro Y€IOBEKA OLICHUBACT-
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CA TIOJIOKUTETFHO, MIMCHHO TAKOH UCIIOBCK MPHHOCHT TOJIB3Y 0OMmECTBY. JlemoBoii YeIoBeK
TIPOTHUBOIIOCTABIIICTCS O€3ICIBHUKY, KOTOPBIH SIBISICTCS OTPHLATEIBHBIM THIAXKOM: “by
doing nothing we learn to do ill, he that is busy, is tempted by but one devil, he that is
idle by a legion”; cHauana HyxHO TOpaboTaTh, a MOTOM OTIBIXaTh “business before pleas-
ure”. HaponHas MyIpoCTh YIHT TOMY, YTO YETOBEK JOJDKEH CACTIATh JIydIIee, H3 TOTO, UTO ¥
Hero ecTh o pykamu: “if life deals you lemons, make lemonade”.

2. CeMaHTHYECKAsI TPYNNA <«GAHUMATBLCS JEJIOM CJIEIYeT CAMOMY; BBLINOJIHSTH
CBOIO PaloTy cJaeayer xopomo»: evervbody’s business is nobody’s business / 1eno Bcex —
HHUYBC JIETI0, TO €CTh BO BCSIKOM JICJIC JOJLKHO OBITh OTBETCTBEHHOC JIMIO;, Y CEMH HIHEK
outst 06e3 rnasy; all men can’t be first /Bce He MOTYT OBITH IEPBBIMH; all men can’t be mas-
fers / Bce HE MOTYT OBITH X03geBaMM; if vou want a thing well done, do it yourself / ecim
XOUCIb, YTOOBI JEJI0 OBLIO CACIAHO XOPOIIO, CACTAN ero cam; if a job is worth doing, it is
worth doing well / ecn paboTta CTOWT TOTO, YTOOBI €€ JAETANH, ACTATh €€ CICAYET XOPOIIO;
make or break / nub0 maH, MO0 mponamn;, never do things by halves /| HIKOTJa HAYETO HE
Jlenail HATIOJIOBHHY, 3aKaHUMBAaW HAuaroe; make the best of a bad bargain (business/job)
/ My>KECTBEHHO NCPEHOCHTb HECUACTbS, 3aTPYOHCHIS, HE MANaTh AyXOM B Ocie; HE yaa-
PHTH JIUIIOM B TPsI3b; ACTATh XOPOIIYIO MHHY IIPH IUTOXOH HTpE.

JlenoBo# YCI0BCK, KOTOPBIH BEACT GO CAMOCTOATCIIBHO, KaK MPABIIIO, 0OJICe YCIe-
IICH, HEXKEJIM TPYIIA JHI, 3aHUMAFOINUXCA OJHUM AcTIoM. [IoCTOBHIBI M MOTOBOPKH YT-
BEPKJAIOT, YTO TOJIBKO OJUH UECIOBEK MOXKET CTOSTH BO TJaBE KAKOTO-THOO Jena, Mpea-
mpuarus: “everybody’s business is nobody’s business”. Cerogusa 3ta mocnoBuma u3 cge-
PBI OM3HECA TICPEIIIA BO BCCOOMICE YIOTPCOICHHE H B HCKOTOPOM POJC PETYIHPYET TMOBC-
JICHHE B OOIIECTBE, B UM IPOSIBILICTCS IIEHHOCTHAS XaPAKTCPUCTHKA MCCIIEIYEMOTO THIIA-
’ka. COTrJIacHO aHTJIMIICKAM TAPEMILIM, JEOOBIM, JaXKES HEBBITOTHBIM JCIOM, THOO CIEAyET
3aHUMATHCA, TIPUJIATAS BCE BO3ZMOYKHbIC YCHIIMS, JTHOO HE OpaThes 3a Hero Bosce: “if a job
is worth doing, it is worth doing well”; “make or break”. Orcroga MOXHO CACIATH BBI-
BOJI, YTO 00pa3 AETOBOTO YCIOBEKA CKIAIBIBACTCS M3 TAKUX COCTABILIFOINNX, KAK JTHIHBIH
KOHTPOIIb HAJ JEJIOM, NPHUIOKCHAE MAKCHMYMa YCHIIMH, BBICOKAas pabOTOCIIOCOOHOCTh M
OTBETCTBCHHOCTb.

3. CemanTnyeckasi rpynna «Kymisi-npoaa:ka». Ha moHATHHHOM ypOBHE OBLIO BbI-
SIBIICHO, YTO JTI00OH OM3HEC OCHOBAH HA KYIUIC-TIPOAAXKE, ONEPALMIIX C IIEHHBIMH OyMaraMu
u T.4. Takum 00pa3oM, MPaBOMEPHO PACCMOTPEHUE MAPEMHM, OTHOCAIUXCS K TOpry. Kak
ormeuaer FO.H. [lerenmna, «1r00ast TOprosas cAeaKa — 3TO CBOJ MPABIII, KOTOPBIC HYKHO
coomromaTe» [4, ¢. 143]. 3Ta MBICTB 3QJI0KCHA B CICAYVIOIINX AHTTHHCKHX MOCIOBHIAX H
TIOTOBOPKAX: a bargain is a bargain / yToBOp IOpPOKE ACHET; the value is determined by the
agreement of two people / 1IeHa onpeaesIeTCsl COTTAMCHUEM ABYX JIOACH;, he praises who
wishes fo sell /| XBaIuT TOT, KTO >KEJACT NPOJATH; he that speaks ill of the mare would buy
her / TOT, KTO TUTOXO TOBOPHT O KOOBLIE, 00S3ATEIBbHO KYIHT €€, buy a pig in a poke | xy-
IUTH TIOPOCEHKA (KOTA) B MeIKe; huy the best and you only cry once / mokynau iydqiee, u
TOTA MPHUACTCA IUIAKATh TONb OXHAXKIML, if you buy cheaply, you pay dearly / noxynaems
JICMICBO, IUIATHIOb JOPOTO, TO €CTh CKYNOH IUIATHT ABAXIBL, cheapest is the dearest | ne-
LICBO, A THUIO, there are more foolish buyers than foolish sellers / TIymbIX TOKyTIaTeIeH
OospInie, YeM TIIYIBIX MPOJABILIOB;, keep your eyes open: a sale is a sale / cmoTpu B 0da:
TOPTOBIIS €CTh TOPTOBILS, i/l ware is never cheap / TUIOXOH TOBAp HAKOTIA HE SBIACTCS Jie-
IICBBIM (TOBAP ILIOXOTO KAYCCTBA — BCETA AOPOTON); cheap and nasty / ICMICBO W THHIIO.

W3 mpuBeneHHBIX IMOCIOBHIl U MOTOBOPOK SIBCTBYET, YTO B CACJIKE CYIICCTBYIOT JBC
CTOpPOHBI (MTOKYTATEIh U MPOJABEI), OT COTPYAHUYECTBA KOTOPBIX 3aBHCHT UCXOJ] CICJIKH:
“the value is determined by the agreement of two people”. O0pa3 mokynarens mpoTH-
BOITOCTABJIIETCS 00pa3y MpoaaBna (B HAMIEM clIy4dac OM3HECMEH MOMKET BBICTYIIATh M KaK
MOKYTIaTeNb, W Kak mpojasen). [Ipogasen mpeacTaBpicH YEI0BEKOM, 3a1a4a KOTOPOTo 3a-
KITFOYACTCS B TOM, YTOOBI YCICIITHO PEAIM30BaTh CBOI TOBApP TFOOBIM IyTEM, JAXKE CKPIBAS
H3BSIHBL, HEAOCTATKH CBOETO TOBAPA, TAK KAaK OT MCXO0JA CACIKH 3aBHCHT €TO MAaTCPHAILHOC
Omaronoayume. [Ipu 3TOM CIICAyET OTMETHTH, YTO 00pa3 MPOAABIA BHIMTPHIITHCE 00pa3a
mokymarens. “there are more foolish buyers than foolish sellers”. 13 mapemmuii cieayer,
YTO MOKYTATEIb JTOLKEH MOCTOSHHO OBITh HAYEKY BO BPEMs TOPTra, YT0OBI HE OBITH 0OMa-
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HyTBIM: “Kkeep your eyes open: a sale is a sale”. [Tokynaremo Taxke BHITOJHO IpHOOpe-
CTH TOBAp, JOTOBOPHUBIINCH O CHIDKCHHH LICHBI B MPOILECCE TOPra, HYalle BCETO IUIOXO OT-
3pBaAck 0 toape: “he that speaks ill of the mare would buy her”. 310 cBoero poga
yioBka. IlpaBuia TOProBIM TAKOBBI, YTO JCIICBBIA TOBAp HE BCErAa OBIBACT XOPOILIETO
Ka4ecTBa, W MO3TOMY, YTOOBI €TO PEATH30BaTh M MOIYYHTH 3a HETO IMPHOBLIB, IPOJABIBI
CHIDKAIOT IICHY U 3aBJICUCHIS OKymaTenel. B urore, mpuodperas Tako# TOBap, MOKyIa-
TEJIb OKA3BIBACTCA B mMpourpsime: “buy the best and you only cry once”.

4. CemanTHyeckasi rpynna «ycmnex». [IoHATHIHHBIC XapaKTEPUCTHKU MPEACTABILIIOT
OmM3HECMEHA KaK NPEYCIICBAOIICTO B CBOEM JEJIC UCIOBEKA, TOTOBOTO WATH HA PHCK LI
yCIIexa CBOETO MpennpuiaTws: nothing succeeds like success / ycnex Biever 3a coOOH HO-
BBIH yCHeX; failure is the stepping stone for success /| Heyga4a — 3TO CTyIIEHbKA U JOCTH-
SKeHUsI ycnexa; failure teaches success /| Heymada yIuT yCuexy; failure leads to success
/Hey#avya MPHBOIHUT K YCHEXY, politeness costs nothing and gains everything /| HIYTO HE
JIACTCSI HAM TAK JCHICBO W HE IICHUTCS TaK TOPOTO, KaK BEKIMBOCTE; diligence is the mother
of success / TepIeHUE U TPYX BCE NEPETPYT; cheek brings success / cMenocTs Toposa Oeper.

[TpuBeneHHbIC MAPEMHUHN YUaT TOMY, UTO YCIIEX MOPOXIACT ycnex: “nothing succeeds
like success”; ve OprBacT ycmexa 0¢3 Heymau: “failure is the stepping stone for success”.
CraenoBaTenpHO, TOJNBKO TOT YENOBEK, KOTOPBIH IO3HAJM HEYJAYM, MOXKET OBITh MO-
HacTosimieMy ycremHbiM. OOpa3 yCHENIHOTO YETI0BEKAa HAMICIICH TAKHMH KAa4eCTBAMH, KaK
Tpyaorodue (“diligence is the mother of success”), cmenocts (“cheek brings success”),
BOXKIHBOCTH (“politeness costs nothing and gains everything”).

5. CemanTnyeckas rpynna «puck». 31a TPyIIA MPEICTABICHA CICAYIOMIMH Hape-
MHOJIOTHUCCKUMHU CIUHHIAMH. nothing risk, nothing win |/ puck — OIaropomHoOEe AENO;
nothing ventured, nothing gained / IONBITKA — HE THITKA, BOJIKOB OOATHCSA — B JIEC HE XO-
mute; don’t put all your eggs into one basket / He KI1aau BCEX S B OJHY KOP3HHY.

Taxkum 00pa3oM, B AHTIHHCKOH JTHHTBOKYJIBTYPE, MMOMHMO YCIEXa, 00pa3 mpoIse-
TAIOIIETO JEIOBOTO YEIOBEKA MOAPA3YMEBACT ONPEICICHHBIH PHCK: TOJLKO TOTOBBIN HIATH
Ha PHCK YCTIOBCK MOXKET JOOWTHCSA PE3yJIbTaTOB B CBoeM Jcie. “nothing ventured,
nothing gained”. Taxke mapeMuy HAMyTCTBYIOT, YTO HE CIEAYET BKIAIBIBATh BCC LICHHO-
CTH B OFHO TipeanpusiTre. LIEHHOCTH B MOTOBOPKE 0003HAYACT XPYIKUHA MPOIYKT, KOTOPBIH
OT JMFOOOTO BHEINHETO BO3JCHCTBHUS MOXKET MCHoptuthesa: “don’t put all your eggs into
one basket”. 3ta morosopka, KCTaT, MOJYUYHIA ITHPOKOE PACIPOCTPAHCHHUE U B OTCUECT-
BEHHOM JIMHIBOKYJIBTYPE.

6. CemanTnyeckasi rpynma «I1eHsrm». [IpeampruHIMaTenbeKas AeATeIbHOCTh HETO-
CPEICTBCHHO CBS3aHA C KATETOPHEH «ACHBIW», W JAHHAS CEMAHTHUYCCKAS TPYIIA HMEET
Takoe k¢ HazBaHue. CIeayeT OTMETHUTD, YTO B AHIJIMHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OIPOMHOC
KOIIMMECTBO ITOCTOBHIl U TOTOBOPOK, BKIIOUAFOIINX JIEKCEMY «JCHBIM» ITHOO €€ CHHOHH-
MBI, TI03TOMY IIPEACTABIBICTCS IMPABOMEPHBIM BBIICIUTH HECKOIBKO IOATPYIII B JAHHOH
CEMAHTUYECKOU TPyIIe:

v Oenveu u Opyxcba necosmecmumnl: where wealth is established it is difficult for
Jriendship to find a place / Tae 0OTaTCTBO, TAM TPYAHO HAWTH MECTO A JPYKOBL,

v\ npoysemaiomuil Uen0eek 6cez0a OKpyxcen Opyseimu: prosperity makes friends,
and adversity tries them / npy3bs no3HaroTcs B Oene. boratomy denoBeky TpyAaHO HaiTh
HACTOSIIIETO JpPYTa, C OXHOH CTOPOHBI, M YCICIIHBINH YEIOBEK C OONBIIMM MATCPHAIBHBIM
JIOCTaTKOM BCEIJIa UMEET MHOKECTBO Apy3eH, ¢ Apyrou. IlocnoBuna, cogepxamas JeKce-
MY «IPOLBETAHUC», UMEET MHOC 3HAYUCHHUE: prosperity discovers vice, adversity virtue
/ IPOLIBETaHUE BBIABILICT MOPOKH, 4 HECUACTHE — JTOCTOMHCTBA. BBICOKOE MOJIOKEHHE, Ma-
TEPHAIBHBIA JOCTATOK MOTYT OOHAPY>KHTb OTPHIATEIBHBIC KAYECTBA B XapaKTEpe HeIOBe-
Ka, €ro MOCTYIKAX, HO YCIOBEK, OKA3aBINMHCA B OcJe, HA00OPOT, MOXKET IPOSBUTH CBOU
Jy4IIne KauecTBa,

v uenoeexk He 007ICeH cmaAsumb OeHb2U HA NEpeoe Mecmo: money is a good
servant but a bad master / 4enOBEK AODKEH PACTIOPSLKATHCS JCHBTAMH, a HE ACHBTH YEIIO0-
BEKOM; money offen unmakes the men who make it /| TeHbI'H 4aCTO TYOST TEX, KTO UX HAKH-
Baer;, money is the root of all evil /| neHbIH — KOPEHb BCEX 301, money isn’t everything
/ IEHBTH — 3TO HE BCE; money cannot buy happiness / 3a A¢HbTU CUACTBS HE KYIIUIIb;, /1ONEY
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can’t buy everything but everything needs money / 3a T€HbI'M HENB351 BCE KYIIHTh, HO HA BCC
HYXHBI ICHBTH; better be born lucky than rich | nyvime pomuTbCs yIAQ4IMBBIM, YeM Oora-
TBIM; riches alone make no man happy / 0IHO TOIBKO OOTATCTBO HE JIENACT HU OJHOTO e-
JIOBEKA CUACTIIUBBIM, they are rich who have true friends / TOT ©0orart, y KOrO €CTh BEPHBIC
Jpy3bsa. OOpa3 4eNoBeKa, COCPEIOTOUCHHOIO TOJIBKO HA JCHbIaX, OCY;KIACTCA, TAK KaK He
B JICHBIaX CYACTHE, YTBEPKIAOT MapeMun. COCTOATENBHBIM YEIOBEK HE BCETA CUACTIIHB,
JICHBTH YaCTO OTPAHHYMBAIOT €0 B YYBCTBAX WM 3MOLIIX. COTIACHO MOCIOBHIIAM H TOTO-
BOpKaM, MO-HACTOSMIEMY OOTaT TOT, Y KOTO €CTh BEPHBIC APY3bA. JICHIH aCCOIMUPYIOTCS C
BIIACTBIO, 4 HEPA3YMHOE €€ MCIOIBb30BAHNE MOKET MIPHIMHUTE Bped ApyruM. [lomxuepkusa-
eTCsl IBOSIKOC OTHOIICHUE K JCHBIAM: C OJHOM CTOPOHBI, HC BCE MMEET MATCPHAIBHYIO
CTOMMOCTB, 0COOCHHO IYBCTBA, 3MOLUH, C APYTOH, ACHBIH JAFOT BO3MOKHOCTH OIIYINATH
ce0s kom(popTHO. IIpocaexuBaeTcs 1 OTPULATENFHOE OTHOIICHUE K ACHBTAM: JCHBIH — 3TO
HE BCEIJa XOPOIIO;

v’ cnocobul nosyuenus npubsiiu: money has no smiell | IGHbTH HE TAXHYT, money
made through dishonest practices will not last long /neHer, JOOBITBIX HEUSCTHBIM ITyTEM,
HEHAJOJTO XBaTUT; a bad penny always turns up / TpsI3HBIC AEHBTH BCEraa BCIUTbIBaoT. C
OJHOI CTOPOHSBI, JH00ast MPUOBLIb, JAKE AOOBITAsI HE3AKOHHBIM IYTEM, XOpOINA, JTHOAW MO-
TYT MOCTYIIUTHCS COBECTHIO, HAXKHUBAS CBOE COCTOsIHHE. C APYTrOi CTOPOHBL, TOBOPUTCS, UTO
YECTHOCTh — OCHOBA OJIATONPIAITHO PA3BUBAIOLICTOCS OW3HECA, TIPEIIPHATIL,

v’ Oenvau pewiarom ece: money ftalks; money makes the mare go /| ACHBTH TOBOPAT
(neHBIW pemaroT Bee), money makes the world go around | neHbIM BPaIIAIOT MUP; /10 1MONEY,
no justice / HET ACHET, HET CIIPABETMBOCTH, possession is nine tenths of the law [ cocrosmue —
JICBATH JACCATHIX 3aKO0HA, laws catch flies but let hornets free /3aK0H, UTO TAYTHHA — IIMEIB TIPO-
CKOUHT, a MyXa YBSI3HET, there s one law for the rich, and another for the poor | omuH 3aK0H —
JUTT OOTaThIX, APYTOH — A1 OCAHBIX; new lords, new laws /HOBBIC X0354¢BA, HOBBIC 3aKOHBI, HO-
BasI METJIA YHCTO METET;, the rich man may dine when he will, the poor man when he may / 6ora4d
MOMKET 00€1aTh, KOT/IA 3aX04ET, a OCIHIK — KOTJAA CMOXET; a rich man’s joke is always funny
/ mIyTka Ooraua BCerga cMenmHa; a rich man can do nothing wrong / 60TaThIii YeJIOBEK HE MO-
JKeT CAEATh YTO-TO HEMPABIUIbHO. OOpa3 JECHEKHOIO YEI0OBEKA COOTHOCHTCSA C BCSIO3BOJICH-
HOCTBIO B ITOCTYIIKAX W TOBEICHUM, /U TAKOTO UCTOBEKA BCE JBEPH OTKPHITHL JICHBIH MOTYT
CTaTh TJIABHBIM APTYMEHTOM B JIFOOOH CHTYaIMHM, HCXOZ /IC/Ia MOYKET PEIIUTECS B IIOIb3Y TOTO,
KTO 00nagacT OOJbIIMM MaTcpHAIbHbIM JOCTATKOM. [1OCIOBHIBI yTBEPIKIAIOT, YTO COCTOS-
TETbHBIA YCNIOBEK VIIPABIICT 3aKOHAMM, A 3aKOHBI HANMCAHBI TMOJ OOraTeIx JomeH. Tarke
MOJYEPKUBACTCA, YTO HE BCE MEPE] 3aKOHOM PABHBL, 3a4acTy0 HEOOraToro 4eIOBEKA MOTYT
TIPUBIICYh K OTBCTCTBCHHOCTH, a O0OTaToMy BCE CIYCKAOT ¢ pyk: “laws catch flies but let
hornets free”. O6pa3 cocToATENHLHOTO YETI0BEKA COOTHOCHTCS C 00Pa30M XO35HMHA MOJOKECHHS
1 JaKe XO3sMHA MUPA. [10CTOBUIIBI TIOTMEPKUBAIOT, YTO ACHCTBHUS, TIOCTYIIKH COCTOATEIBHOTO
YEJIOBEKA HE MOTYT PacCMaTpHBAThCA KAK HEMPABUIbHBIC, BCE, UTO JACTIAIOT JTHOAU C MaTepH-
AJBHBIM JOCTATKOM, XOPOIIIO;,

v’ denveu npunocsim npubsite: money begets money | NEHbTH K ACHBTAM HIAYT, MONEY
spent on the brain is never spent in vain /IeHbTH, TIOTPAYCHHBIC HA 00PA30BAHKE, HUKOTIA HE
nponanyt;, a fool and his money are soon parted /'y aypaka JCHbIH JOITO HE JEP/KATCH,
riches serve a wise man but command a fool /00TaTCTBO CIYKHT MYAPBIM, HO KOMAHAYET
TIYNIAMMY, a penny saved is a penny earned |/ cOEPE;KCHHBI NMEHC — 3apaOOTAHHBIN TICHC.
[NocoBwHIB! y4aT, YTO IIABHOE, YTOOB! HMEIOLIMECS ICHBI'H MPHHOCHIIN MOCTOSTHHBIH TOXO,
VBEIMUMBAsI COCTOSIHHUC: ICHBIH JODKHBI padoTars. boraThli YenoBek HAACICH TAKHMH Ka-
YECTBAMH, KaK OCPE)KIMBOCTb, MYAPOCTh, YMCHHC YIIPABILITH CHTYALCH, CBOMM JCIIOM.
JleHbru, BIO’KCHHBIC B OOpA30BaHME, B PA3BUTHC UCTIOBEKA, — 3TO JCHBIH, IMOTPAYCHHBIC C
TIOJTb30H, YMHBIN YEIIOBEK — COCTOSITCIIBHBIA YETOBEK. bepesKInBOCT, SKOHOMHOCTD CIIOCO0-
CTBYIOT YBEJIMUCHHIO MATCPHAILHOTO COCTOSIHUSL. JIGHBIM B JAHHOM CIIy4Yac BBICTYIAIOT KaK
MPOAYKT ACATEIFHOCTH, CIIOCOOHBIH MPHHECTH CIe OOIBIINI TOXO0/ BIIOCIICICTBHH,

v’ Oenveu — epems: time is money / Bpems — AeHbTH. J[CHBIH MPHPABHHBATCS KO
BPCMCHH, KOTOPOC OYCHB IICHUTCA B JIFOOBIX KpPyrax, ocoOcHHO B Om3uece. C apyro cro-
POHBI, YECIOBEK HE MOKET YIPABIATH BPEMCHEM, HO MOKET TPAMOTHO €TI0 OPraHH30BaTh,
Pa3yMHO MM pacIiopsIuThCA. B aHTHICKOH TMHTBOKYIBTYPE 0C000€ BHUMAHHE VACTICTCA
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MyHKTYaIsHOCTH. CKOpee BCero, HMCHHO ITYHKTYAJBHBIN YCJOBEK B HTOTE MOMKET CTATh
OorareiM. B Poccru 310 Taroke akTyaIbHO.

7. CemanTH9YeCKasi TPyNNa: «XOpomiasi pemyTanusi Jiydqime, deM 0oJnIioe co-
crosHUEe». JIeToBOH YeIOBeK — 3TO (urypa, o0CykmacMas B OOIMICCTBE, MPHBJICKAFOIIAS
BHUMAHHC K CBOEMY ITOBEJCHHIO, MOCTYIKAM, MaTepHAIbHOMY cocTogHm0. Cremyromue
TAPEMUH TIOANATAIOT IO 3Ty KaTeropuro. good name is better than riches | nobpoe mms
aydnre 00rartcTBa; a clean fast is better than a dirty breakfast / aucThIil OCT Jy4mIe, YeM
TPA3HBIT (HCUCCTHBIN) 3aBTpaK (Iydme O¢aHee, a YeCTHES). B aHTmHiCKON THHTBOKYIIBb-
Type CYHIECTBYET 0COOOC OTHONICHHE K PEIYTALMH YEIOBEKA: JYUIIC HMETh XOPOILYIO
pemyTarmo, yeM 0obmoe cocrosaue. OOpa3 HEUECTHOr0, HO OOraToro YeIoBeKa OCyKIa-
erca. HaoOopor, o0pa3 HeOOraToro, HO C XOPOMICH PCHyTAIMCH YCTOBCKA BOCXBAJIACTCS
“good name is better than riches”.

8. CemanTnueckas rpynmna «00JbII0e COCTOSIHIE TPUYNHA 0eCOKoIiCcTBA, XJI0-
noT»: great fortune is a great slavery / 00IbpIOe COCTOSIHUE — OOXBIIOE PAOCTBO,; a rich
man’s money hangs him often times /| neHpru 00TaTOroO YEIOBEKA YACTO OOPEMEHIOT cro. B
AHTTMHCKOM JTMHTBOKYJIBTYPE 00pa3 60raToro 4eIoBeKa COOTHOCUTCS C 00pa3oM YEI0BEKA,
00ECITOKOCHHOTO 32 COXPAHCHHE CBOETO MATCPHATHHOTO COCTOSHIS, HTO, BIIPOYEM, BEPO-
ATHO, HOCHT TJI00AbHBIH XapaKTep.

9. CeMaHTHYECKAA TPYNNA «HOraT TOT, KTO JAOBOJbCTBYETCA TE€M, YTO Y HETr0
eCTh». JTa TPyImNa MPSACTABICHA MAPSMISIMHU THIA: /e is not poor that has little, but he
that desires much / 6¢ACH HEe TOT, KTO MaJIO HMEET, a TOT, KTO MHOTOTO JKETIacT; he is rich
enough that wants nothing / TOCTaTOMHO ODECIICYCH TOT, KTO HHUETO HE XOUCT; /e is rich
that has few wants / ©orat TOT, y KOr0 Majo >XCTaHUH. B aHTTHHCKON JTHHTBOKYJIBTYpPE
JETASTCS AKUEHT HAa TOM, YTO YCTOBEK, KOTOPBIH JOBOJBCTBYESTCH TEM, UTO Y HETO SCTh, H
HC >KeNIAcT OONBINCTO, MO-HACTOAMICMY OOTATHIi YeTOBCK. TakuM 00pa3oM, MOKHO YTBEP-
JKAaTh, 4TO 00pa3 00raToro 4YeIOBEKAa HAMNCICH TAKMMH KAYECTBAMH, KAK LEICYCTPEMICH-
HOCTb, COCPEJOTOYCHHOCTh HA OZHOM JCTIC.

[MoaBoas UTOTH MPOBEICHHOMY BBILIC AHATH3Y MOCIOBHUII H MOTOBOPOK, MPABOMEPHO
YTBEPKIATH, UTO U AHTTHHCKOTO OW3HECMCEHA!

v IeN0 — OCHOBA JKH3HU,

v’ CIEAYET 3aHUMATHCSA ONHHUM JCIOM H Jy9IIC BECTH CTO CIHHOIMYHO, YTOOBI J0-
OUTBCS yCIexa COOCTBCHHOTO MPeINPHATHSA,

v’ CHEJKA ABIIETCA HEOTHEMIIEMOM YACTBIO IFOOOTO ACIOBOTO MPEAMPUSTHS, OCHOBY
KOTOPOTO COCTABILIFOT TTIACHBIC M HETJIACHBIC MPABUIIA, KOTOPHIMH CTOPOHBI CIIEJIKH CTapa-
FOTCSI BOCIIOJIb30BATHCS KAZKABIH B CBOO TOJIB3Y;

v HEYJAuW B JIeNe HEW3OCKHbI, U TOJBKO CHOCOOHBIH YETOBCK HE CBOPAYMBACT C
HAMCYCHHOTO IyTH W JOOHBACTCA PEe3YJIbTATOB, UTO JETACT €TO YCICIIHBIM;

v/ YCHEX B JENC HAMPAMYEO CBSI3aH C PHCKOM; PUCK JOJDKEH OBITh PA3YMHBIM;

v/ YeCTHOCTH B IFOOOM JIENI¢ TIPUBETCTBYETCSA, XOTS BO3MOKHBI BAPUAHTHL, KOTA Y€JI0-
BEK IPEHEOperacT 3aK0HOM, HAPYINACT ITPABHJIA, 3aKOHBI I COOCTBEHHOTO OOOTAIICHHS,

v/ MaTepHAIBHOE COCTOAHUE — TO, PATH YETO 3aAYMBIBACTCS W BEAETCA JIHOOO0C IETI0-
BOC TIPETPHUSITHUE;

v MATEPHATBHOE COCTOSHHE — 3TO GOJBIIAS OTBETCTBEHHOCT JUTS €10 BIA/CIIBIA; OHO
JIACT YEIOBEKY BJIACTh U CHIIy, KOTOPBIC EMY CICAYET HUCIONb30BaTh PA3YMHO, YTOOBI HE HA-
BPEIWTH APYTHM, MATCPHAILHOE COCTOSIHHE — 3TO OpeMsI A1 €T0 001aAaTelLT. COCTOSTENb-
HOMY YEIIOBEKY TPYIHO HANTH HACTOSIINX JPY3CH, €My MOCTOSHHO HY)KHO CIICTUTH 3a CBOCH
penyTaurcH, 3a00TUTECA O TOM, KAK IPHYMHOYKHT CBOC COCTOSIHHE, HE IOTEPATH €T0;

v’ B ICTIOBOM TIPEANPHATHM TPUBCTCTBYIOTCA TAKHE KAYECTBA, KAK BEXKIUBOCTD, CIIO-
COOHOCTH H XapakTep, TPYAOIOOHE, YM, YBEPCHHOCTh B CCOC, MyHKTYAIBHOCTb.

[IpuBeACHHBIE XAPAKTCPHCTHKH, OC3YCIOBHO, HE SBILIFOTCHA HCUCPIBIBAFOLIMMHE IS
AHAJIH3a [CHHOCTHOH COCTABILIIOMICH THHTBOKYJIBTYPHOTO THHAKA «AHTTHHCKHH OWM3HCC-
Mew». Jlmst Oonee MOTHOTO MPEACTABJICHUSA O BIMSHHM 3TOTO THIAXKA HA OOINCCTBEHHBIC
LEHHOCTH ¥ BBUIBJICHHS €r0 3HAYMMOCTH I AHTTHMHCKOTO OOMIECTBA IPEIIONIATacTCs
MPOBECTH AHKCTUPOBAHHC AHTJIOASBIYHBIX PSCHOHACHTOB. AHAJIM3 AHKET CTAHET MPEaMe-
TOM CIICYIOIIET0 CAMOCTOSTEIFHOTO HCCIICIOBAHMS.
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YHHOHUKAIIUA CUCTEMBI KOHHOTATHBHBIX
U ®YHKIIHOHAJBHBIX IOMET B CJIOBAPAX

LA, Ymeposa

Bo MHOrMx crnoBapsix ocTpoi IpoOIeMoil SBISETCST OTCYTCTBUE YHUGHIMPOBAHHON CUCTEMBI
CIIOBAPHBIX IIOMET, YTOUHSIOIIMX 3HAYeHWE CIIOBa IIOCPEJCTBOM JIOIIOIHUTENBHOM HHPOPMAIMH O
JICHOTATUBHBIX, KOHHOTATUBHBIX, (DYHKITMOHATIBGHBIX M I'paMMATHUECKUX KOMIIOHEHTaX 3HAUCHUS
cloBa. B JaHHOMN cTaThe MBI IIPOBEIM aHAIU3 CHCTEMBI CIIOBAPHBIX IIOMET B JOCTYITHBIX HAM OJIHO-
SI3BIYHBIX U JIBYS3BIYHBIX CIIOBAPSIX TYPELIKOTO SI3bIKA U IIPEVIOKWIN CBOIO YHUDUIMPOBAHHYIO CHC-
TEMY CIIOBapHBIX IIOMET.

In most dictionaries there is a daunting problem of absence of the unificated system of lexico-
graphic notes, which specity the meaning of the word by giving extra information about denotational,
connotational, functional and grammatical components of meaning of the word. In this article we
have analyzed the system of lexicographic notes in all available for us lingual and bilingual Turkish
dictionaries and have introduced our unified system of lexicographic notes.

Kniouesvie cnosa: nexcuxorpadus, cloBapHas [oMeTa, clIoBapHas AeUHUIMS, CIOBaph, 3Ha-
YeHHUe CIIOBa, KOHTPACTUBHAS JIEKCHKOTpadusL.

Key words: lexicography, lexicographic note, lexicographic definition, dictionary, the meaning
of the word, contrastive lexicography.

CyH.[eCTByeT MHCHHC O TOM, YTO CIIOBAPHBIC MMOMETHI B TOJIKOBBIX CIIOBAPAX SABJLAFOTCA
HAJICKHBIM MCTOYHHKOM MH(pOPMALNH O 3HAYCHUH CIO0BA, TeM OOJICE, ECIIM 3TO aKaJACMIe-
CKHE TOIIKOBbIC CIOBapH. HO HY>KHO IOMHHTB, UTO JTFOOOH «CIOBAPh, KAK HCTOYHHUK, IPE3-
BBIMAWHO OOTaTHIH IMIHPHUCCKH, 001a1aeT cBoci crerudpukoi. HemocpencTseHHO 3am0-
JKCHHAsI B HEM MH(OpMAnuWs OTKPHITA I €€ W3BICUCHHS, HO 3HAHHE, CIIOCOOHOE «OKH-
BHTH» 3Ty HH()OPMAIMIO, HE JIGKHUT HA IIOBEPXHOCTU. 3HAHKE JTHOO 3aKOTUPOBAHO B 0OMIEM
HH()OPMAIMOHHOM TIOJIE CIOBAps, JHOO BOOOIIE CYIIECTBYET B IOTCHIMH, W OBJIAJACHHC
3THM 3HAHHEM TPEOYET ONMPEACICHHBIX AHATHTHUCCKUX YCHJIHMH CO CTOPOHBI ITOJIb30BATE-
w1 [4, c. 142]. UMeHHO 0 3aK0AMPOBAHHON WH(OPMALMH, BHIPAXKCHHOH B CIIOBAPHBIX I10-
METAX U YCIOBHBIX COKPAIICHHAX CIOBAps, MOWACT PeUb B JAHHOM CTAThE.

Omno#t W3 OCHOBHBIX MPOOICM COBPEMCHHOH JICKCHKOTpa(MH OCTAeTCSA mpodieMa
3¢ peKkTHBHOCTH AC(OUHHUIMK, TO €CTh TOTO, HACKOJIBKO ITOJHO PACKPHIBACTCSA 3HAYCHHC
CJIOBA, HACKOJBKO TOJKOBAHHE MOHITHO IOJNH30BATEIIO cloBaps. Kak crnpasennmBo 3ame-
yaer B. MOpKOBKHH, «Ha TIepeJHUH IUIAH BBIABUTACTCS MPOOIEMA KOMITAKTHOTO M 3KCILTH-
IUTHOTO OTPAKCHHA BCCTO MHOTO00PA3Hs 3HAUCHHA CII0Ba B cloBape» [0, ¢. 18]. ILH. Je-
HHCOB HA3BIBACT COCTABICHUC NC(HVHHUIHH «BSPIIHHON JICKCHKOTPA(PHICCKOTO HCKYCCTBAY,
TEM CaMbIM MOJYECPKUBAS 3HAUUMOCTb 3T0ro mpouecca. [To muenuro B.I1. bepkosa, B cio-
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